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UNDER COVER OF TIR CARNETS
(TIR CONVENTION)

DONE AT GENEVA ON 14 NOVEMBER 1975

Amendment 16
{Amendments which were adopted pursuant to article 59 of the
Convention and which entered into force on 24 June 1994)
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AMENDMENT TO THE TIR CONVENTION, 1975

ARTICLE 16
Article 16
Replace the last sentence of article 16 by the following wording:
“These plates shall be so placed as to be clearly visible. They shall be removabie or be fitted or designed

in such a way that these plates can be reversed, covered, folded or indicate in any other manner that a TIR
transport is not carried out."

ANNEX 8
Article 6

Replace: "... not less than half ..." by the f(n)llowing'wording: -"... not less than one third ...".

AMENDEMENT A LA CONVENTION TIR DE 1975

ARTICLE 16
Article 16
Remplacer la derniére phrase de Uarticle 16 par le libellé suivant :
"Ces plaques seront disposées de fagon 3 étre bien visibles. Elles seront amovibles ou fixées ou CONCUES

de telle maniere qu'elles puissent étre retournées, couvertes ou pliées ou qu'elles puissent indiquer de
quelque autre fagon qu’une opération de transport TIR n’est pas en cours.”

ANNEXE 8
Article 6
Rempiacer : "...d’au moins la moitié ..." par les mots : "... d’au moins le tiers ...".
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MPOEKT NONPABOK K KOHBEHUWI MO 1975 INOOA

CTATbA 16
Crarea 16
3ameHUTL nocneaHee NpeoAoXeHWe cTaTbl 16 CNenyiowmmM TeKETOM!
"3 TABAVYKM AOMKHBI BhITh NOMEWEHE! TaKUM oGpazom, 4ToBbl oHM Bbinu XOpoXo BuOHb. OHU
ACKHBI BbITh CheMHbIMW NGO YCTRHOBAEHSE! UK CKOHCTRYMpOBaHbl TaKMM 66pasoM, YToBkI X MOXHO

BbIN0 NEPEBEPHYTL, HAKPBITb, CAOKUTL UMW MHEIM o6pa3oM nokasaTte, YTO QaWHas Nepesoaka He
MMEST OTHOLWLEHWS K npoueaype MAN"

APUNOXEMKME 8
CrateLa 6

3aMeHUTL CnoBa "... He MEHEE MONBUHKL ..." CIOBaMM ... HE MeHee oAHON TpeTK...”.




